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No 15 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 15 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 2 Art. 2

Remplacer la première phrase de l'alinéa 2 de
l'article 2 proposé par ce qui suit :

De eerste zin van het tweede lid van het
voorgestelde artikel 2 vervangen als volgt :

« Le Roi fixe les règles de fonctionnement de ce
point de contact. »

«De Koning bepaalt de werking van dit Meld-
punt. »

Justification Verantwoording

Voir la note du service d'Évaluation de la législation du Sénat. Zie nota van de Dienst Wetsevaluatie van de Senaat.

Voir : Zie :

Documents du Sénat : Stukken van de Senaat :
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No 16 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 16 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 3 Art. 3

Dans l'article 3 proposé, apporter les modifica-
tions suivantes :

In het voorgestelde artikel 3 de volgende wijzi-
gingen aanbrengen :

A. Remplacer l'alinéa 2 par l'alinéa suivant : A. Het tweede lid vervangen als volgt :

« Le Roi fixe les modalités de fonctionnement de la
banque de données, les conditions de déclaration et
d'enregistrement des données ainsi que les sanctions
applicables en cas de non-déclaration. Il fixe égale-
ment les critères sur la base desquels il peut être
décidé qu'un chien doit passer par un stage de
dressage. »

«De Koning bepaalt de werking van de gegevens-
bank, de voorwaarden van aangifte en registratie van
de gegevens evenals de sancties die van toepassing
zijn bij niet-naleving van de aangifte. Hij stelt tevens
de criteria vast volgens welke de hond een training
moet doorlopen. »

B. Dans le texte français, supprimer la première
phrase de l'alinéa 3.

B. In de Franse tekst, de eerste zin van het derde
lid schrappen.

Justification Verantwoording

Voir la note du service d'Évaluation de la législation du Sénat. Zie nota van de Dienst Wetsevaluatie van de Senaat.

No 17 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 17 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 3 Art. 3

Dans le texte français de l'alinéa 3 de l'article 3
proposé, les mots « Il peut étendre l'activité de la
banque de données centrale en lui confiant la gestion
de données supplémentaires. » sont remplacés par ce
qui suit :

In de Franse tekst van het derde lid van het
voorgestelde artikel 3, de woorden « Il peut étendre
l'activité de la banque de données centrale en lui
confiant la gestion de données supplémentaires. »
vervangen door de woorden :

« Il peut prévoir d'alimenter la banque de données
centrale par des données complémentaires. »

« Il peut prévoir d'alimenter la banque de données
de données complémentaires. »

Justification Verantwoording

Voir la note du service d'Évaluation de la législation du Sénat. Zie nota van de Dienst Wetsevaluatie van de Senaat.

No 18 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 18 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 4 Art. 4

À l'alinéa 2 de l'article 4 proposé, remplacer la
première phrase par ce qui suit :

In het tweede lid van het voorgestelde artikel 4,
de eerste zin vervangen als volgt :

« Le comité d'experts rend des avis à la demande du
bourgmestre ou à l'initiative du gouverneur et ce, par
écrit, dans la semaine qui suit la réception de la
demande d'avis, ou encore d'autorité. »

«Het deskundigencomité verstrekt advies op ver-
zoek van de burgemeester of op initiatief van de
gouverneur, en dit schriftelijk binnen de week na
ontvangst, of zij kan advies verstrekken op eigen
verzoek. »
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Justification Verantwoording

Voir la note du service d'Évaluation de la législation du Sénat. Zie nota van de Dienst Wetsevaluatie van de Senaat.

No 19 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 19 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 5 Art. 5

Dans la deuxième phrase de l'article 5 proposé,
remplacer les mots « et de » par les mots « et
consulter ».

In de Franse tekst van de tweede zin van het
voorgestelde artikel 5, na het woord « et », het
woord « de » vervangen door « consulter ».

Justification Verantwoording

Voir la note du service d'Évaluation de la législation du Sénat. Zie nota van de Dienst Wetsevaluatie van de Senaat.

No 20 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 20 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 6 Art. 6

À l'alinéa 1er de l'article 6 proposé, supprimer le
mot « dangereux ».

In het eerste lid van het voorgestelde artikel 6,
het woord « gevaarlijke » schrappen.

Justification Verantwoording

Voir la note du service d'Évaluation de la législation du Sénat. Zie nota van de Dienst Wetsevaluatie van de Senaat.

No 21 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 21 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 9 Art. 9

Dans la troisième phrase de l'alinéa 3 de
l'article 9 proposé, insérer après les mots « au
propriétaire » et « aux propriétaires » respectivement
les mots « ou au gardien » et « ou aux gardiens » et
insérer après les mots « de ces propriétaires » les
mots « ou de ces gardiens ».

In de derde zin van het derde lid van het
voorgestelde artikel 9, na de woorden « eigenaar »
en « eigenaars », respectievelijk de woorden « of de
bewaarder » en « of de bewaarders » invoegen.

Justification Verantwoording

Dans sa note, le service d'Évaluation de la législation du Sénat
relève que, dans certains articles, une distinction est faite entre la
responsabilité du seul propriétaire et la responsabilité du pro-
priétaire du chien et de son gardien conjointement.

In hun nota merken de van de Dienst Wetsevaluatie van de
Senaat op dat in sommige artikelen er een onderscheid gemaakt
wordt tussen de verantwoordelijkheid van de eigenaar alleen en
deze van de eigenaar én de bewaarder van de hond.

Si l'article 3 renvoie uniquement au propriétaire du chien, c'est
parce qu'il est impossible, dans le cadre d'une banque de données,
de savoir à l'avance quelles personnes auront la garde du chien
dans le futur.

In artikel 3 is er enkel sprake van de eigenaar omdat men
onmogelijk in een gegevensbank kan voorzien wie in de toekomst
allemaal de hond in bewaring zal krijgen.

Les articles 5 et 6, en revanche, prévoient que tant le
propriétaire que le gardien éventuel du chien sont responsables
pour le respect des conditions imposées.

In artikel 5 en 6 vallen de voorwaarden die aan de hond
opgelegd worden dan wel onder de verantwoordelijkheid van
zowel de eigenaar als zijn eventuele bewaarder.
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Le présent amendement modifie l'article 9 en ce sens que le
propriétaire reste solidairement responsable pour les frais liés à la
réalisation d'un test (alinéa 3, première phrase). Il en va de même
pour la transmission de données liées au lieu de résidence du
propriétaire (alinéa 4).

Dit amendement wijzigt artikel 8 in die zin, dat de eigenaar
solidair verantwoordelijkheid blijft voor de kosten van een test
(derde lid, eerste zin). Hetzelfde geldt voor de overdracht van
gegevens die verbonden zijn aan de verblijfplaats van de eigenaar
(vierde lid).

L'idée est de faire en sorte que les conditions qu'un gouverneur
peut éventuellement imposer valent aussi bien pour le propriétaire
du chien que pour son gardien éventuel.

De voorwaarden die een gouverneur eventueel kan opleggen, en
dat is voorzien in dit amendement, gelden dan weer wel voor
zowel eigenaar als eventuele bewaarder van de hond.

No 22 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 22 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 20 Art. 20

Dans l'article 20 proposé, apporter les modifica-
tions suivantes :

In het voorgestelde artikel 20, de volgende
wijzigingen aanbrengen :

A. Remplacer, dans la première phrase, le mot
« pour » par le mot « durant ».

A. In de eerste zin het woord « voor » vervangen
door « tijdens »;

B. Remplacer les mots « les services de police, les
douanes, l'armée et les services de secours » par les
mots « les services de police, les douanes et l'armée ».

B. De woorden « de politie, de douane, het leger
en de hulpdiensten » vervangen door de woorden
« de politie, de douane en het leger ».

Justification Verantwoording

A. La loi en question n'est pas applicable aux chiens utilisés par
les services de police, les douanes et l'armée durant les missions
relevant de leurs attributions, mais elle s'applique en revanche
pleinement lorsqu'en dehors de ces missions, les chiens sont
détenus par des particuliers.

A. Deze wet is niet van toepassing tijdens het gebruik door
politie, douane en leger. Indien deze honden buiten hun opdrach-
ten bijgehouden worden door burgers, is deze wet wel van
toepassing.

B. Le service d'Évaluation de la législation du Sénat souligne
que la disposition remplacée faisait double emploi.

B. De Dienst Wetsevaluatie van de Senaat wijst erop dat dit
dubbel gebruik was.

Annemie VAN de CASTEELE.

No 23 DE M. BEKE Nr. 23 VAN DE HEER BEKE

Intitulé Opschrift

Remplacer l'intitulé par ce qui suit : Het opschrift vervangen als volgt :

«Proposition de loi créant une banque-carrefour
des chiens. »

«Wetsvoorstel tot oprichting van een Kruispunt-
bank van honden. »

No 24 DE M. BEKE Nr. 24 VAN DE HEER BEKE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 2 Art. 2

Insérer, après l'alinéa 1er de l'article 2 proposé,
les alinéas suivants :

Aan het eerste lid van het voorgestelde artikel 2
de volgende leden toevoegen :

3-697/5 - 2006/2007 ( 4 )



« Tout inspecteur de police qui a connaissance de
l'existence d'un chien potentiellement dangereux est
tenu de communiquer sans délai l'information au
point de contact de la zone de police dont fait partie la
commune dans laquelle il exerce sa profession.

« Elke politie-inspecteur die van het bestaan van
een potentieel gevaarlijke hond, moet de informatie
hierover onmiddellijk meedelen aan het meldpunt van
de politiezone waartoe de gemeente, waarin men zijn
beroep uitoefent, behoort.

Toute entreprise d'assurance qui est saisie d'une
demande d'indemnisation en raison d'un accident par
morsure est tenue de communiquer sans délai l'infor-
mation au point de contact de la zone de police dont
fait partie la commune dans laquelle l'accident en
question a eu lieu.

Elke verzekeringsmaatschappij die een verzoek tot
schadeloosstelling wegens een bijtincident ontvangt,
moet de informatie hierover onmiddellijk meedelen
aan het meldpunt van de politiezone waartoe de
gemeente, waarin het bijtincident plaatsvond, behoort.

Tout tribunal saisi d'une action en responsabilité
faisant suite à un accident par morsure est tenu de
communiquer sans délai l'information au point de
contact de la zone de police dont fait partie la
commune dans laquelle l'accident en question a eu
lieu. »

Elke rechtbank, waarbij een vordering wordt
ingeleid met betrekking tot de aansprakelijkheid als
gevolg van een bijtincident, moet de informatie
hierover onmiddellijk meedelen aan het meldpunt
van de politiezone waartoe de gemeente, waarin het
bijtincident plaatsvond, behoort. »

No 25 DE M. BEKE Nr. 25 VAN DE HEER BEKE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 2bis (nouveau) Art. 2bis (nieuw)

Insérer un article 2bis (nouveau), rédigé comme
suit :

Een artikel 2bis (nieuw) invoegen, luidend als
volgt :

«Un chien potentiellement dangereux est tout chien
qui mord une personne et lui cause une blessure
sévère. Par « blessure sévère », il faut entendre une
blessure physique qui entraîne un hématome ou une
déchirure ou qui nécessite un acte médical. »

« Iedere hond die een persoon bijt of ernstig
verwondt, wordt een potentieel gevaarlijke hond
genoemd. Onder « ernstige verwonding » moet een
lichamelijke verwonding worden verstaan die een
bloeduitstorting of een scheurwond veroorzaakt, dan
wel een medische interventie vergt. »

No 26 DE M. BEKE Nr. 26 VAN DE HEER BEKE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 4 Art. 4

Supprimer l'article 4 proposé. Het voorgestelde artikel 4 doen vervallen.

No 27 DE M. BEKE Nr. 27 VAN DE HEER BEKE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 5 Art. 5

Remplacer l'article 5 proposé par la disposition
suivante :

Het voorgestelde artikel 5 vervangen als volgt :

«Art. 5. — § 1er. Si un chien peut présenter un
danger pour les personnes ou pour les animaux
domestiques, le bourgmestre peut, de sa propre
initiative ou à la demande de toute personne concer-
née, ordonner au propriétaire ou au gardien du chien

«Art. 5. — § 1. Indien een hond gevaar kan
opleveren voor mensen of huisdieren, kan de burge-
meester op eigen initiatief of op verzoek van een
belanghebbende persoon, de eigenaar of de bewaar-
der van de hond bevelen maatregelen te nemen om
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de prendre des mesures préventives contre le danger
en question. Il désigne à cet effet, à charge du
propriétaire ou du détenteur du chien, un expert
vétérinaire qui est chargé de la surveillance du chien
concerné durant une période à définir par le
bourgmestre, dont la durée est motivée sur la base
des circonstances concrètes de l'affaire.

gevaar te voorkomen. Hij wijst hiervoor op kosten van
de eigenaar of van de houder van de hond een
dierenarts-expert aan, die belast is met het toezicht op
de betrokken hond gedurende een door de burgemees-
ter te bepalen periode, waarvan de duur gemotiveerd
wordt op grond van de concrete omstandigheden van
de zaak.

En fonction de la période fixée, on détermine le
nombre de fois que le chien doit être présenté à
l'expert vétérinaire par son propriétaire ou par son
détenteur.

In functie van de bepaalde periode wordt bepaald
hoe vaak de eigenaar of de houder de hond moet laten
onderzoeken door die dierenarts-expert.

§ 2. Durant ce délai de surveillance, le bourgmes-
tre peut imposer, par arrêté de police, des mesures
provisoires visant à prévenir tout danger pour
l'intégrité et la sécurité des personnes.

§ 2. Tijdens deze toezichtstermijn kan de burge-
meester bij politiebesluit voorlopige maatregelen
opleggen ter voorkoming van elk gevaar voor de
integriteit en de veiligheid van mensen.

Il peut s'agir, entre autres : Deze kunnen onder meer bestaan uit :

a) du port obligatoire d'une muselière sur la voie
publique et dans les lieux accessibles au public;

a) de hond verplicht een muilkorf te laten dragen
op de openbare weg en op voor het publiek toeganke-
lijke plaatsen;

b) de l'interdiction de fréquentation de certains
lieux accessibles au public.

b) de hond de toegang te ontzeggen tot bepaalde
voor het publiek toegankelijke plaatsen

§ 3. Au terme du délai de surveillance et sur la
base du rapport et des recommandations rédigés par
l'expert vétérinaire, le bourgmestre peut, par arrêté de
police et à charge du propriétaire ou du détenteur du
chien concerné, imposer des mesures visant à prévenir
tout danger pour l'intégrité et la sécurité des
personnes.

§ 3. Na afloop van de toezichtstermijn, kan de
burgemeester, rekening houdend met het verslag van
de dierenarts-expert en de daarin opgenomen aanbe-
velingen, bij politiebesluit en op kosten van de
eigenaar of de houder van de betrokken hond,
maatregelen opleggen ter voorkoming van elke vorm
van gevaar voor de integriteit en de veiligheid van
mensen.

Il peut s'agir : Deze maatregelen kunnen erin bestaan :

a) de l'obligation, pour la ou les personnes
désignées dans le rapport de l'expert, de prendre part
à des cours d'éducation canine;

a) de in het verslag van de expert aangewezen
betrokkene(n) te verplichten cursussen in hondenop-
voeding te volgen;

b) du port obligatoire d'une muselière sur la voie
publique et dans les lieux accessibles au public;

b) de hond verplicht een muilkorf te laten dragen
op de openbare weg en op voor het publiek toeganke-
lijke plaatsen;

c) de l'interdiction de fréquentation de certains
lieux accessibles au public;

c) de hond de toegang te ontzeggen tot bepaalde
voor het publiek toegankelijke plaatsen;

d) de l'interdiction pour le propriétaire ou le
détenteur du chien de détenir un chien pendant une
période déterminée.

d) de eigenaar of houder van de hond een verbod
op te leggen een hond te houden gedurende een
bepaalde periode.

§ 4. Le gestionnaire de la banque de données est
informé sans délai des arrêtés de police pris confor-
mément aux §§ 1er, 2 ou 3 et doit enregistrer ceux-ci
dans le délai fixé par le Roi.

§ 4. De beheerder van de gegevensbank wordt
onmiddellijk op de hoogte gesteld van de politiebe-
sluiten die worden genomen overeenkomstig de §§ 1, 2
of 3 en moet die binnen de door de Koning bepaalde
termijn registreren.

§ 5. Le propriétaire ou le détenteur du chien qui
enfreint les arrêtés de police visés aux §§ 1er, 2 et 3 est
puni d'une amende de 100 à 500 euros.

§ 5. De eigenaar of houder van de hond die de bij
§§ 1, 2 en 3 bedoelde politiebesluiten overtreedt,
wordt gestraft met geldboete van 100 tot 500 euro.
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En outre, le tribunal peut décider que le proprié-
taire ou le détenteur d'un chien n'est plus autorisé à
posséder celui-ci, à titre définitif ou pour une période
déterminée.

De rechtbank kan bovendien bepalen dat het de
eigenaar of houder niet langer toegestaan is een hond
onder zich te houden, definitief of voor een bepaalde
periode.

Par ailleurs, le bourgmestre peut, par arrêté de
police, ordonner la saisie du chien si la sécurité des
habitants le justifie. »

Daarnaast kan de burgemeester bij politiebesluit
bevelen dat de betrokken hond in beslag wordt
genomen, indien de veiligheid van de bewoners dit
verantwoordt. »

No 28 DE M. BEKE Nr. 28 VAN DE HEER BEKE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 7 Art. 7

Dans l'article 7 proposé, supprimer les mots
« après avis du comité d'experts ».

In het voorgestelde artikel 7, de woorden « na
advies van het deskundigencomité » doen vervallen.

No 29 DE M. BEKE Nr. 29 VAN DE HEER BEKE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 8 Art. 8

Dans l'article 8 proposé, supprimer les mots « sur
avis du comité d'experts ».

In het voorgestelde artikel 8, de woorden « na
advies van het deskundigencomité » doen vervallen.

No 30 DE M. BEKE Nr. 30 VAN DE HEER BEKE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 9 Art. 9

Remplacer l'intitulé du chapitre VI et l'article 9
proposé par ce qui suit :

Het opschrift van Hoofdstuk VI en het voorge-
stelde artikel 9 vervangen als volgt :

«Chapitre VI Sanctions «Hoofdstuk VI Sancties

Art. 9. — Sans préjudice de l'application de peines
plus sévères prévues par le Code pénal, est puni d'une
amende de 100 euros à 500 euros, le propriétaire ou le
détenteur du chien qui, par son attitude, a facilité le
comportement visé à l'article 2bis ou y a contribué.

Art. 9. — Onverminderd de toepassing van stren-
gere straffen waarin het Strafwetboek voorziet, wordt
gestraft met geldboete van 100 euro tot 500 euro, de
eigenaar of de houder van de hond die door zijn
houding de in artikel 2bis bedoelde gedraging heeft
vergemakkelijkt of daartoe heeft bijgedragen.

Sans préjudice de l'application de peines plus
sévères prévues par le Code pénal, est punie d'un
emprisonnement de cinq ans au moins et d'une
amende de 2500 euros au moins ou de l'une de ces
peines seulement, toute personne qui a dressé des
chiens à l'attaque d'êtres humains, sans préjudice de
la disposition prévue à l'article 20.

Onverminderd de toepassing van strengere straffen
waarin het Strafwetboek voorziet, wordt gestraft met
gevangenisstraf van ten minste vijf jaar en geldboete
van ten minste 2 500 euro, of tot een van die straffen
alleen, eenieder die honden heeft afgericht teneinde ze
mensen ze te laten aanvallen, met uitzondering van de
bepaling vervat in artikel 20.
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En outre, le tribunal peut imposer au propriétaire
ou au détenteur du chien, condamné conformément au
présent article, l'interdiction de posséder un chien, à
titre définitif ou pour une période à fixer par le
tribunal.

De rechtbank kan bovendien de eigenaar of houder,
die overeenkomstig artikel 9 wordt veroordeeld, een
verbod opleggen een hond onder zich te houden,
definitief of voor een door de rechtbank te bepalen
periode.

Art. 9bis. — À l'article 119bis de la nouvelle loi
communale sont apportées les modifications suivan-
tes :

Art. 9bis. — In artikel 119bis van de nieuwe
gemeentewet worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

A) le § 2, alinéa 2, est complété in fine par le
membre de phrase suivant : « et pour les infractions
visées aux articles 5, § 5, et 9, alinéa 1er, de la loi
créant une banque-carrefour des chiens ».

A) paragraaf 2, tweede lid, wordt in fine aangevuld
met de volgende zinsnede : « alsook voor de strafbare
feiten bedoeld in de artikelen 5, § 5 en 9 eerste lid van
de wet betreffende de oprichting van een kruispunt-
bank voor honden ».

B) au § 8, alinéa 1er, il est inséré, entre les mots
« du Code pénal » et les mots « , le fonctionnaire ne
peut », le membre de phrase suivant : « et par
l'article 9, alinéa 1er, de la loi créant une banque-
carrefour des chiens ».

B) in paragraaf 8, eerste lid, wordt tussen de
woorden « van het Strafwetboek » en de woorden « kan
de ambtenaar » de volgende zinsnede ingevoegd : « en
door artikel 9, eerste lid van de wet betreffende de
oprichting van een kruispuntbank voor honden ».

C) au § 8, alinéa 2, il est inséré, entre les mots « du
Code pénal » et les mots « , le procureur du Roi
dispose d'un délai », le membre de phrase suivant :
« et par l'article 5, § 5, de la loi créant une banque-
carrefour des chiens ».

C) In dezelfde paragraaf 8, tweede lid, wordt
tussen de woorden « van het Strafwetboek » en de
woorden « beschikt de procureur over een termijn », de
volgende zinsnede ingevoegd : « en door artikel 5, § 5
de wet betreffende de oprichting van een kruispunt-
bank voor honden ».

Justification Verantwoording

Adaptation de l'amendement no 9 à la proposition de loi no 3-
1745.

Aanpassen van het amendement nr. 9 aan het wetsvoorstel nr. 3-
1745.

Wouter BEKE.

No 31 DE M. CHEFFERT Nr. 31 VAN DE HEER CHEFFERT

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 3 Art. 3

À l'article 3 proposé, remplacer les points c), d)
et e) comme suit :

In het voorgestelde artikel 3, de punten c), d) en
e) vervangen als volgt :

« c) la liaison au numéro d'identification du chien
de toutes les condamnations pénales pour des faits de
violence aux biens ou aux personnes dont a fait l'objet
le propriétaire du chien;

« c) de koppeling aan het identificatienummer van
de hond van alle strafrechtelijke veroordelingen van
de eigenaar van de hond wegens daden van geweld
tegen zaken of personen;

d) la liaison au numéro d'identification du chien de
tous les accidents par morsure dus au chien;

d) de koppeling aan het identificatienummer van de
hond van alle eventuele bijtincidenten veroorzaakt
door de hond;

e) la liaison au numéro d'identification du chien
des numéros de tous ses parents immédiats, tant en
ligne directe qu'en ligne collatérale; »

e) de koppeling aan het identificatienummer van de
hond van alle rechtstreekse verwanten, zowel in de
rechte lijn als in de zijlijn; »

Justification Verantwoording

Formulation proposée par le service d'Évaluation de la légis-
lation.

Formulering voorgesteld door de dienst Wetsevaluatie.
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No 32 DE M. CHEFFERT Nr. 32 VAN DE HEER CHEFFERT

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 14 Art. 14

À l'article 14 proposé, remplacer les mots « 9 à
12 » par les mots « 10 à 13 ».

In het voorgestelde artikel 14 de woorden « 9 tot
12 » vervangen door de woorden « 10 tot 13 ».

Justification Verantwoording

L'amendement vise à corriger une erreur de numérotation. Het amendement strekt ertoe een foutieve nummering te
corrigeren.

Jean-Marie CHEFFERT.

68543 - I.P.M.
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